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Republiku, no otras puses, par pārskatītu šķīrējtiesnešu sarakstu saskaņā 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Tirdzniecības komitejā, kura izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu  

starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Korejas Republiku, no otras puses, par pārskatītu šķīrējtiesnešu sarakstu  

saskaņā ar tā 14.18. pantu un par pārskatītu ekspertu sarakstu  

saskaņā ar tā 13.15. pantu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Korejas Republiku, no otras puses (“nolīgums”), Savienība noslēdza ar Padomes 

Lēmumu (ES) 2015/21691. 

(2) Ievērojot nolīguma 14.18. pantu, Tirdzniecības komitejai, kas izveidota, ievērojot 

nolīguma 15.1. pantu, ir jāizveido saraksts ar 15 personām, kuras vēlas un spēj strādāt par 

šķīrējtiesnešiem (“šķīrējtiesnešu saraksts”). Ar Lēmumu Nr. 2/2011 (2011. gada 

23. decembris)2 Tirdzniecības komiteja izveidoja šķīrējtiesnešu sarakstu. 

(3) Nolīguma Puses (“Puses”) ir paudušas vēlmi šķīrējtiesnešu sarakstā aizstāt dažus Korejas 

valstspiederīgos, dažus Savienības dalībvalstu valstspiederīgos un dažus trešo valstu 

valstspiederīgos, kuri ir šķīrējtiesas priekšsēdētāji. Lai minētā aizstāšana stātos spēkā, 

Tirdzniecības komitejai ir jāpieņem pārskatītais šķīrējtiesnešu saraksts. 

  

 

1 Padomes Lēmums (ES) 2015/2169 (2015. gada 1. oktobris) par to, lai noslēgtu Brīvās 

tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Korejas Republiku, no otras puses (OV L 307, 25.11.2015., 2. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2169/oj). 
2 ES un Korejas Tirdzniecības komitejas Lēmums Nr. 2 (2011. gada 23. decembris) par tāda 

šķīrējtiesnešu saraksta izveidi, kas minēts 14.18. pantā Brīvās tirdzniecības nolīgumā starp 

Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras 

puses (OV L 58, 1.3.2013., 13. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/111(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2169/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2013/111(1)/oj
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(4) Ievērojot nolīguma 13.15. panta 3. punktu, Pusēm ir jāvienojas par sarakstu ar vismaz 

15 personām, kurām ir speciālās zināšanas par jautājumiem, uz kuriem attiecas nolīguma 

nodaļa par tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību, un kuras vēlas un spēj būt par ekspertu 

grupas locekļiem saskaņā ar nolīguma 13.15. pantu (“eksperti”). Ar Lēmumu Nr. 2/2012 

(2012. gada 27. jūnijs)3 ES un Korejas Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komiteja 

(“Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komiteja”) izveidoja sarakstu ar 18 ekspertiem. 

Minētais saraksts pēdējo reizi tika pārskatīts 2019. gadā ar Tirdzniecības un ilgtspējīgas 

attīstības komitejas Lēmumu Nr. 1/20194. 

(5) Puses ir paudušas vēlmi ekspertu sarakstā aizstāt dažus trešo valstu ekspertus, kuri ir 

ekspertu grupas priekšsēdētāji. Lai minētā aizstāšana stātos spēkā, Tirdzniecības komitejai 

ir jāpieņem pārskatītais ekspertu saraksts. 

(6) Tirdzniecības komitejai tās nākamajā sanāksmē vai, ja tā notiek agrāk, rakstiskā procedūrā, 

ir plānots pieņemt pārskatīto šķīrējtiesnešu sarakstu un pārskatīto ekspertu sarakstu. 

  

 

3 ES un Korejas Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komitejas Lēmums Nr. 2/2012 

(2012. gada 27. jūnijs) par ekspertu grupas izveidi saskaņā ar 13.15. pantu Brīvās 

tirdzniecības nolīgumā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Korejas Republiku, no otras puses (OV L 331, 1.12.2012., 54. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2012/742/oj). 
4 ES un Korejas Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komitejas Lēmums Nr. 1/2019 

(2019. gada 30. septembris) par pārskatīto sarakstu ar ekspertiem, kuri vēlas un spēj būt par 

ekspertu grupas locekļiem saskaņā ar nolīguma 13.15. pantu (OV L 264, 17.10.2019., 

42. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1734/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2012/742/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1734/oj
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(7) Ja Tirdzniecības komitejas lēmumi tiks pieņemti, tie radīs juridiskas sekas Savienībai. 

(8) Tāpēc ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Tirdzniecības komitejā ir jāieņem attiecībā uz 

pārskatīto šķīrējtiesnešu sarakstu un pārskatīto ekspertu sarakstu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota ar Brīvās 

tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas 

Republiku, no otras puses (“nolīgums”), par pārskatīto sarakstu ar personām, kuras vēlas un spēj 

strādāt par šķīrējtiesnešiem saskaņā ar nolīguma 14.18. pantu, pamatā ir Tirdzniecības komitejas 

lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota ar nolīgumu, par 

pārskatīto sarakstu ar ekspertiem, kuri vēlas un spēj strādāt par ekspertu grupas locekļiem saskaņā 

ar nolīguma 13.15. pantu, pamatā ir Tirdzniecības komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim 

lēmumam. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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